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Para más información 
• Citas para Urología 206-987-2509  

• Operador 206-987-2131 

• Hable con el proveedor de atención 
médica de su hijo 

• seattlechildrens.org 

Servicio gratuito de intérprete 
• Dentro del hospital, solicítelo a la 

enfermera. 
• Fuera del hospital, llame a la línea 

gratuita de interpretación: 
1-866-583-1527. Menciónele al intérprete 
el nombre de la persona o extensión que 
necesita.  

 

  

 

Una sonda urinaria es un pequeño tubo para drenar la orina de la vejiga. Hay varios y diferentes tipos 
de sondas urinarias. La enfermera le explicará los cuidados que necesita. Más abajo encontrará 
información acerca de los cuidados para las sondas suprapúbicas y Mitrofanoff. Su hijo puede tener 
una o las dos sondas. 

¿Qué es una 
sonda 
suprapúbica? 

La sonda suprapúbica, también llamada sonda SP. Es un pequeño tubo que 
transporta la orina desde la vejiga hasta una bolsa. Sale por un pequeño orificio 
en el abdomen y es necesaria si: 

• Se le escapa la orina (incontinencia urinaria) 
• No puede orinar (retención urinaria) 
• Por una cirugía u otro problema médico 

¿Qué es una 
derivación o 
sonda 
Mitrofanoff? 

La derivación Mitrofanoff es un tubo que conecta la vejiga con el exterior del 
abdomen a través de un conducto o derivación, que, a menudo, se construye 
con tejido del apéndice. A la entrada se le llama estoma y es allí donde su hijo 
colocará una pequeña sonda de plástico para vaciar la vejiga. Por lo general, el 
conducto se coloca entre los pliegues del ombligo. 

Después de la cirugía, su hijo tendrá una sonda colocada hasta que se la 
quiten en una cita en un consultorio. 

¿Cómo cuido la 
piel alrededor 
de la sonda? 

Los cuidados para la sonda son muy importantes. No solo del tubo sino del 
sistema de drenaje. Mantenga todas las partes del drenaje y la bolsa de 
recolección de orina muy limpias para evitar infecciones.  

Para limpiar el área donde entra la sonda al cuerpo de su niño, siga estos pasos: 

1. Lávese las manos con agua tibia y jabón. No necesita usar guantes. 
2. Lave a diario la sonda en el lugar donde sale del cuerpo con un jabón suave 

y agua tibia. También lo puede hacer en la ducha. No jale la sonda.  
3. Examine la piel de su niño alrededor de la sonda por lo menos una vez al día. 

Un poco de enrojecimiento y supuración clara es normal.  
4. Enjuague la piel y la sonda con agua tibia. Seque con una toalla.  
5. Si hay sangre seca o mucosidad que no sale de la sonda con agua y jabón, 

use agua oxigenada (hydrogen peroxide) para limpiar cuidadosamente con 
algodón o gasa. 

6. Puede colocar un apósito sobre el sitio de la sonda si lo desea. No es 
necesario, pero algunas personas lo prefieren. 

7. Para evitar que se salga, mantenga la sonda fija en el vientre de su niño con 
cinta adhesiva, Tegaderm o con un sistema de fijación para la sonda, si lo 
indica su proveedor de atención médica.  

8. Al terminar, lávese las manos con agua y jabón. 
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¿Cómo cuidar 
de la bolsa(s) 
de drenaje? 

• Puede recibir 2 tipos de bolsas de drenaje. Una pequeña para la pierna para 
el día y una más grande para la noche.   

• Tenga la bolsa de recolección por debajo del nivel de la vejiga para que la 
orina no se regrese. 

• No ponga la bolsa en el piso. 

• La bolsa debe vaciarse cuando se llene hasta los ⅔ o cada 8 horas. 

• Durante el día su niño puede usar la bolsa en la pierna que le permite usar 
ropa normal para jugar o trabajar. Recuerde que, por ser pequeña, deberá 
vaciarse con frecuencia. Use la bolsa grande a la noche. 

• Asegúrese de que el tubo no se doble ni se retuerza para que no bloquee el 
paso de la orina hacia la bolsa. 

¿Cómo cambio la 
bolsa de 
drenaje? 

Si va a cambiar las bolsas de drenaje en casa, le enseñaremos a hacerlo 
siguiendo estos pasos: 

1. Lávese las manos con agua tibia y jabón.  

2. Desconecte el tubo de la sonda.  

3. Conecte el nuevo tubo a la sonda.  

4. Si va a usar la bolsa de nuevo, cubra el sitio de la conexión con una tapita 
limpia o una gasa estéril. Debe mantener la bolsa en un lugar limpio. 

5. Cambie la bolsa de drenaje una vez por semana o antes, si se ensucia o 
huele mal. 

¿Cómo limpio la 
bolsa de 
drenaje? 

1. Prepare una solución de cloro (mezcle 4 medidas de agua y 1 medida de 
cloro). Por ejemplo, puede mezclar 1 tazas de cloro con 4 de agua. 

2. Deje la bolsa en remojo en esta solución por al menos 2 horas. 

3. Enjuague con agua 

4. Deje secar y guárdela en una toalla limpia 

5. Cambie la bolsa si está agujereada o si la ha usado por más de 30 días 

¿Cómo dreno la 
sonda en un 
pañal? 

Si su hijo no sabe ir al baño solo, puede indicarle que drene la sonda en un 
pañal doble. Así, la sonda se mantiene limpia y drena continuamente. Le 
mostraremos cómo hacerlo. Para el pañal doble: 

• Por adentro es un pañal de tamaño normal. 

• Por encima, otro pañal de una talla más grande. 

• La sonda drenará entre el pañal los dos panales sin ensuciarse cuando evacúe 
el intestino. 

Enjuague e 
irrigación de la 
sonda 

Le explicaremos qué sonda debe enjuagar e irrigar. También, la cantidad de 
solución salina o agua estéril (volumen) que debe usar para cada sonda.  

  



Cuidados para las sondas suprapúbica y Mitrofanoff 

 3 de 5 

¿Cómo enjuago 
la sonda? 

Para enjuagar una sonda se usa agua con sal o agua destilada con una jeringa 
hacia adentro de la vejiga. Con esto evita que se tape y drena con más 
facilidad. 

La enfermera le mostrará cómo enjuagarla para que usted lo pueda hacer. 

Para enjuagar la sonda: 

1.  Lávese siempre las manos con agua y jabón antes y después de tocar la 
sonda. 

2. Desconecte la sonda de la bolsa de drenaje.  
3. Coloque una tapa limpia o una gasa estéril sobre la punta abierta de la bolsa 

de drenaje hasta que la vuelva a conectar a la sonda. 
4. Inyecte lentamente la solución salina o el agua estéril con una jeringa limpia. 

Su proveedor de atención médica le dirá qué solución usar y en qué 
cantidad. 

5. Para preparar su propia solución salina o agua estéril en casa, lea nuestro 
folleto “Cómo preparar agua destilada estéril y solución salina en el hogar” 
en seattlechildrens.org/pdf/PE610S.pdf. 

6. Es posible que tenga que hacerlo 2 o 3 veces seguidas o varias veces al día. 

¿Cómo irrigo la 
sonda? 

Para irrigar una sonda se echa cierta cantidad de solución salina o agua 
destilada en la vejiga por la sonda y se extrae una parte. Esto limpia la vejiga y, 
a la vez, permite que la sonda drene con más facilidad. 

La enfermera le mostrará cómo irrigar la sonda y para que lo pueda hacer. 

Para irrigar la sonda: 

1.  Lávese siempre las manos con agua y jabón antes y después de tocar la 
sonda. 

2. Si no va a irrigar todas las sondas que tiene en la vejiga, cierre la pinza de la 
que no va a irrigar. De lo contrario, al final no podrá sacar el líquido de la 
vejiga. 

3. Desconecte la sonda de la bolsa de drenaje.  
4. Coloque una tapa limpia o una gasa estéril sobre la punta abierto de la bolsa 

de drenaje hasta que todo esté listo para reconectarla a la sonda. 
5. Presione lentamente el émbolo de la jeringa limpia con la solución salina o 

agua estéril. Su proveedor de atención médica le dirá qué solución usar y en 
qué cantidad. Ahora jale el émbolo lentamente hasta que sienta resistencia. 
En la jeringa verá orina y, a menudo, mucosidad. 

6. Para preparar su propia solución salina o destilada esterilizada en casa, lea 
nuestro folleto “Cómo preparar agua destilada estéril y solución salina en el 
hogar” en seattlechildrens.org/pdf/PE610S.pdf. 

7. Es posible que tenga que hacerlo 2 o 3 veces seguidas y varias veces al día. El 
objetivo es eliminar la mucosidad de la vejiga para evitar que la sonda se tape. 
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Enjuague de la sonda y volumen de irrigación: 

Tipo de sonda Volumen de solución y 
frecuencia 

Volumen de solución 
(cantidad) y frecuencia de la 
irrigación 

Mitrofanoff 
 
 

  

Suprapúbica  
 

  

Otras 
 

  

Sonda suprapúbica 

¿Cómo cambio la 
sonda 
suprapúbica? 

Encontrará instrucciones para cambiar la sonda en casa en nuestro folleto 
"Cómo cambiar la sonda suprapúbica" en 
seattlechildrens.org/pdf/PE2041s.pdf. 

¿Qué sucede 
después de 
quitar la sonda? 

El pequeño orificio por donde sale la sonda debe cerrarse en 48 horas. Si la 
orina sigue goteando mientras se cierra, puede ponerle una gasa y cambiársela 
cuando se ensucie. No debe sumergirse en agua en una tina ni en una piscina 
por 48 horas después de retirar la sonda. Se puede bañar con ducha. Su 
proveedor le explicará más en su cita posoperatoria. 

Sonda de la derivación de Mitrofanoff: 

¿Cómo se hace 
el sondaje 
vesical 
intermitente 
limpio por la 
derivación 
Mitrofanoff? 

Las instrucciones para hacer el sondaje en casa aparecen en nuestro folleto 
“Sondaje intermitente limpio por la derivación Mitrofanoff” en 
seattlechildrens.org/pdf/PE118s.pdf. El sondaje intermitente limpio se hará en 
los consultorios antes de la cirugía y después de quitar la sonda. 
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¿Cómo 
obtengo los 
suministros 
necesarios? 

Antes de salir del hospital recibirá suministros para 3 días. Si necesita más: 

• Le diremos qué suministros necesita y le ayudaremos a encontrar una 
compañía para suministros médicos que acepte su seguro. 

• Recibirá una receta donde aparecen los suministros que necesita. 

• Si se le están acabando los suministros, pídalos directamente a la compañía. 

¿Cuándo debo 
llamar al 
doctor? 

Llame al doctor si: 

• La sonda se sale inesperadamente 

• La sonda no drena la orina 

• Enrojecimiento o supura con mal olor en el lugar por donde sale la sonda o la 
derivación Mitranoff 

• Hay mucha fuga de orina alrededor de la sonda 
(una pequeña cantidad es normal) 

• Dolor en el abdomen o la espalda que no se alivia con medicamentos 

• Náuseas o vómitos 

• Signos de infección urinaria como: 

• Fiebre de 101.5 grados o escalofríos 

• Irritabilidad 

• Orina turbia, con sangre o mal olor 

• Se orina aunque ya sabe ir al baño solo 

• No orinar por 6 a 8 horas después de que le quitaron la sonda 

• Cuando le cambia la sonda, no puede insertar la nueva 

Otras notas para los cuidado de la sonda(s): 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 
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  1 of 5 

   

To Learn More 
• Urology Scheduling 206-987-2509 

• Paging Operator 206-987-2131 

• Ask your child’s healthcare provider 

• seattlechildrens.org 

Free Interpreter Services 
• In the hospital, ask your nurse. 
• From outside the hospital, call the 

toll-free Family Interpreting Line,  
1-866-583-1527. Tell the interpreter 
the name or extension you need.  

  

 

Urinary catheters are tubes that drain urine from your child’s bladder. There are many different types 
of urinary catheters. Your nurse will teach you how to care for these catheters. Here is information 
on how to care for a Suprapubic Catheter and Mitrofanoff catheter. Your child may have one of these 
tubes or both of these tubes. 

What is a 
suprapubic 
(SP) catheter?  

A suprapubic catheter, also called a “SP” catheter. This is a tube that carries 
your child’s urine from the bladder to a bag for disposal. It comes out through 
a small hole in your child’s abdomen. A SP catheter may be needed for:  

• Leakage (urinary incontinence) 
• Not being able to urinate (urinary retention) 
• Surgery or another health problem 

What is a 
Mitrofanoff 
catheter? 

The Mitrofanoff (mye-TROFF-an-off) channel is a tube that connects the 
bladder to the outside of the abdomen. It is often made from your child’s 
appendix. The opening of the channel is called the stoma. It is often placed in 
the folds of the belly button. This channel lets your child empty their bladder 
by placing a small plastic tube (catheter) through an opening in their abdomen. 

After surgery, your child will have a catheter that remains in place until 
removed by the doctor at a clinic visit. 

How do I care 
for the skin 
around the 
catheter(s)? 

It is very important to take good care of your child’s catheter. This includes the 
tube and drainage system. Keep all parts of the drainage tubing and urine 
collection bag very clean to prevent infection.  

To clean the area where the catheter enters your child’s body: 

1. Wash your hands with soap and water. You do not need to wear gloves. 
2. Wash the catheter where it leaves the body daily with mild soap and warm 

water. This can also be done in the shower. Do not pull on the catheter.  
3. Inspect your child’s skin around the catheter at least once a day. A small 

amount of redness and clear drainage is normal.  
4. Rinse the skin and catheter with warm water. Pat dry with a towel.  
5. If there is dried blood or mucous on the catheter that does not come off 

with soap and water, use hydrogen peroxide to gently wipe the catheter 
with a cotton ball or gauze pad.  

6. You may place a dressing over the catheter site if you wish. It is not needed, 
but some people feel more comfortable doing so. 

7. Keep the catheter secured to your child’s belly. Use tape, Tegaderm, or a 
catheter holder as directed by your provider. This prevents it from being 
pulled out.  

8. Wash your hands with soap and water when finished.  
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How do I care 
for the 
drainage 
bag(s )? 

• You may be given 2 types of drainage bags. A smaller leg bag can be used 
during the day and a larger collection bag for night.   

• Keep the drainage system below the level of the bladder so the urine does 
not back up. 

• Keep the drainage bag off the floor. 

• The bag should be emptied when it is  about ⅔ full or at least every 8 hours. 

• A leg bag allows your child to wear regular clothes and be free to play or 
work during the day. Remember that because it is small, it will need to be 
emptied often. Use a larger drainage bag for overnight. 

• Be sure there are no kinks or sharp bends in the tubing. This can prevent 
urine draining from the bladder to the bag.  

How do I change 
the drainage 
bag? 

If you will be changing drainage bags while at home, we will teach you how to 
follow these steps: 

1. Wash your hands with soap and water.  

2. Disconnect the tubing from the catheter.  

3. Insert the new drainage bag tubing into the catheter.  

4. If you are going to reuse the bag, cover the connection site with a clean cap 
or sterile gauze. The bag must be kept in a clean place. 

5. Change the drainage bag once a week or sooner if it becomes dirty or 
smelly.  

How do I clean 
the drainage 
bag? 

1. Make a bleach solution by mixing 4 parts water to 1 part bleach. For example, 
you can mix ¼ cup bleach with 4 cups of water.  

2. Soak the bag for at least 2 hours in the solution. 

3. Rinse with water.  

4. Dry and store on a clean towel. 

5. Replace the bag if there is a hole or if it is more than 30 days old. 

How do I drain 
the catheter 
into a diaper? 

If your child is not potty trained, your doctor might instruct you to drain the 
catheter into a “double diaper.” This keeps the catheter clean and allows it to 
continuously drain. We will show you how to do this. To double diaper:  

• Your child will wear a normal sized diaper on the inside.  

• Your child will wear a diaper one size larger on the outside. 

• The catheter will drain into the outer diaper so the catheter does not get 
soiled if your child has a bowel movement. 

Flushing and 
Irrigating 
Catheters 

We will teach you which catheters to flush and irrigate. We will also tell you 
how much saline or sterile water (volume) to use for each catheter.  
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How do I flush 
the catheter? 

Flushing the catheter means to put saline or sterile water into the bladder 
through the catheter with a syringe. This helps clear the catheter of any 
obstruction and allows the catheter to drain more easily. 

Your child’s nurse will show you how to flush the catheter, and soon you will 
be able to do this on your own. 

To flush the catheter: 

1. Always wash your hands with soap and water before and after touching the 
catheter. 

2. Disconnect the catheter from the drainage bag.  
3. Put a clean cap or sterile gauze over the open end of the drainage bag until 

you are ready to reconnect to the catheter. 
4. Slowly push ¬in saline or sterile water with a clean syringe. Your provider 

will tell you what solution to use and how much to flush. 
5. For directions to make saline or sterile water at home, read our handout 

“Making Sterile Distilled Water and Sterile Saline Solutions at Home” at 
seattlechildrens.org/pdf/PE610.pdf . 

6. You may be asked to repeat this 2 or 3 times in a row and/or many times 
per day. 

How do I irrigate 
the catheter ? 

Irrigating a catheter means to flush saline or sterile water into the bladder 
through the catheter with a syringe and pull some fluid back out. This rinses 
the catheter and bladder and allows the catheter to drain more easily. 

Your child’s nurse will show you how to irrigate the catheter, and soon you 
will be able to do this on your own. 

To irrigate the catheter:  

1. Always wash your hands with soap and water before and after touching the 
catheter. 

2. If you have multiple tubes or catheters in the bladder, make sure to clamp 
any tubes you are not currently irrigating.  Otherwise you will not be able to 
pull the fluid back when you are finished. 

3. Disconnect the catheter from the drainage bag.  
4. Put a clean cap or sterile gauze over the open end of the drainage bag until 

ready to reconnect to the catheter. 
5. Slowly push in saline or sterile water with a clean syringe. Your provider will 

tell you what solution to use and how much to use. Pull back slowly until 
you meet resistance. You will see urine and often mucous in the syringe.  

6. For directions to make saline or sterile water at home, read our handout 
“Making Sterile Distilled Water and Sterile Saline Solutions at Home” at 
seattlechildrens.org/pdf/PE610.pdf . 

7. You may be asked to repeat this 2 or 3 times in a row and/or several times 
per day. The goal is to remove mucous from the bladder to prevent the 
catheter from clogging. 
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Catheter Flush and Irrigation Volumes: 

Type of catheter 
Flush volume, solution and 
frequency 

Irrigation volume, solution 
and frequency 

Mitrofanoff 
 
 

  

SP 
 
 

  

Other tubes 
 
 

  

Suprapubic Catheter: 

How do I change 
the SP catheter? 

For directions on how to change the catheter at home, read our handout 
“Changing Your Suprapubic Catheter” at seattlechildrens.org/pdf/PE2041.pdf . 

What happens 
after the SP 
catheter is 
removed? 

The small hole where the catheter comes out should close within 48 hours. You 
can put a gauze pad over it if urine leaks during this time. Replace the gauze if 
it is soiled. No baths or swimming for 48 hours after the catheter is removed, 
but it is OK to shower. Your provider will talk with you more about this at your 
postoperative appointment. 

Mitrofanoff Catheter: 

How do I 
perform clean 
intermittent 
catheterization 
(CIC) through a 
Mitrofanoff? 

For directions on how to perform CIC at home, read our handout “Clean 
Intermittent Catheterization through a Mitrofanoff Channel” at 
seattlechildrens.org/pdf/PE118c.pdf. You will practice this in clinic before 
surgery and when the catheter is removed post-operatively 
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How do I get 
the supplies I 
need? 

We will give you 3 days of supplies when you go home from the hospital. To 
get more supplies:  

• We will tell you what supplies you need and help you find a medical supply 
company that accepts your insurance. 

• We will give you a prescription for the supplies. 

• If you are running low on supplies, you will order them directly from your 
medical supply company. 

When should I 
call the doctor? 

Please call your child’s doctor if:  

• The catheter comes out unexpectedly 

• The catheter stops draining urine 

• The SP or Mitrofanoff exit site is red or has smelly drainage 

• A large amount of urine is leaking around the catheter (a small amount of 
leaking is normal)  

• Your child has pain in their abdomen area or back, not relieved with 
medication 

• Your child has nausea or vomiting 

• Your child shows signs of a urinary tract infection, such as: 

• Fever of 101.5 degrees or chills 

• Irritability 

• Smelly, cloudy or bloody urine 

• Wetting accidents if otherwise potty trained 

• Your child has not peed for 6 to 8 hours after the catheter was removed 

• You are unable to insert a new catheter when changing it at home 

Other notes for your child’s catheter care: 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 
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